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ELXAN MԤMMԤDOV

BAYATILARDA İŞLԤDİLԤN ATALAR SÖZLԤRİNԤ ÜMUMİ-NԤZԤRİ BAXIŞ

Atalar sözlΩri xalqın uzun illΩrΩ dayanan hΩyat hadisΩlΩri sonucunda gΩldiyi qΩnaΩtlΩrindΩn, tΩcrü -
bΩlΩrindΩn ortaya çıxan vΩ öz qısa mΩtnindΩ zΩngin mΩna yükü daşıyan fikirlΩr toplusudur. GündΩlik hΩyatımızda
daima istifadΩ etdiyimiz, hΩtta belΩ demΩk mümkünsΩ, şifahi xalq ΩdΩbiyyatı janrları arasında gündΩlik da -
nışığımızda, mΩişΩt üslubumuzda Ωn çox dilΩ gΩtirilΩn janr atalar sözlΩridir. 

Atalar sözlΩrinΩ bir çox folklor janrlarının daxilindΩ rast gΩlmΩyimiz tΩΩccüblü deyil. Bu mΩnada bayatılar
xüsusilΩ seçilir. BelΩ ki, bayatıların nümunΩ sayı baxımından Ωn çox örnΩyΩ sahib olan folklor janrı olmasındandır
ki, bu janr daxilindΩ biz atalar sözlΩrinin daha çox istifadΩ edildiyini görΩ bilirik. 

Folklorda regionallığın böyük ΩhΩmiyyΩt daşıdığını nΩzΩrΩ alaraq bayatıların regionlar üzrΩ söylΩniş,
mövzu, motiv vΩ digΩr keyfiyyΩtlΩri baxımından fΩrqlΩndiyini etiraf etmΩliyik. MΩhz buna görΩ dΩ Naxçıvan
regionunun AzΩrbaycan folklor mühitinin Ωsas bazalarından biri olduğunu qΩtiyyΩtlΩ söylΩmΩk mümkündür.

Yuxarıda qeyd etdiyimiz mΩsΩlΩlΩrdΩn yola çıxaraq Naxçıvandan toplanmış bayatılarda yer alan atalar
sözlΩrini tΩdqiqata cΩlb etdik vΩ bu zaman hΩmin bayatılarda kifayΩt qΩdΩr atalar sözlΩrinin yer aldığını müşahidΩ
etdik.
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Atalar sözlԥri xalqımızın tԥfԥkkür tԥrzinin ԥn dԥrin mԥna qatlarını özündԥ daşıyan
folklor nümunԥlԥridir. Folklorumuzun istԥnilԥn janrında, diqqԥtlԥ araşdırılsa, atalar sözlԥrinin
varlığına rast gԥlmԥk olar. “Ԥn böyük hikmԥtlԥri ԥn sadԥ vԥ dԥrin şԥkildԥ anladan atalar sözlԥri
ucsuz-bucaqsız bir alԥmdir” [1, s. 4]. Bu hikmԥt xԥzinԥsi örnԥklԥrinԥ şifahi xalq ԥdԥbiy -
yatımızın digԥr maraqlı vԥ axıcı, eyni zamanda çoxnümunԥli vԥ özlüyündԥ dԥrin mԥnalar hifz
edԥn bayatıları içԥrisindԥ dԥ rast gԥlmԥk mümkündür. Xalqımızın mԥnԥvi mԥdԥniyyԥtinin,
söz varlığının ԥn mükԥmmԥl bԥdii nümunԥlԥri olan bayatıların poetik xüsusiyyԥtlԥrinԥ nԥzԥr
saldıqda fikrin ԥsasԥn üçüncü vԥ dördüncü misralarda daha kԥskin şԥkildԥ ifadԥ olunduğunu
görürük. Bu zaman hԥmin iki misrada atalar sözlԥri özünԥ elԥ rahat vԥ uyğun yer tapır ki,
oxuduğun nümunԥnin bayatımı, atalar sözümü olduğu dilemması qarşısında da qala bilirsԥn. 

Bayatıların ritm, ahԥng, hԥcm, misra vԥ heca, ԥn ԥsası isԥ mԥna tutumunu kompleks
şԥkildԥ götürdükdԥ burada söz ustalığı vԥ söz ustadlığının var olduğunu ԥminliklԥ etiraf
etmԥliyik. Xalqımız bu mԥnada öz söz ustalığından vԥ söz ustadlığından yararlanaraq ba -
yatılarda da atalar sözlԥrini çox sԥriştԥli bir şԥkildԥ ifadԥ etmԥyin nümunԥsini ortaya
 qoy muşdur.

Söz sԥnԥtinin, şifahi yaradıcılığının zԥnginliyi ilԥ seçilԥn xalqımızın yaratdığı folklor
nümunԥlԥrindԥ, sonralar janrlar üzrԥ tԥsnifatı aparılan örnԥklԥrindԥ bir janrda digԥr janrın
xüsusiyyԥtlԥrini, mԥnasını, mahiyyԥtini, ԥksԥr vaxtlarda isԥ hԥtta janrın özünü bütöv şԥkildԥ
müşahidԥ etmԥk mümkündür. Bu mԥnada bayatılarda atalar sözlԥrinin mövcudluğunu biz
Naxçıvan regionundan toplanmış nümunԥlԥrdԥ dԥ görԥ bilirik. Nԥzԥrԥ alsaq ki, atalar
sözlԥrinin özlԥri belԥ bԥzԥn müԥyyԥn ritm, ahԥng üzԥrindԥ qurularaq dilԥ gԥtirilmişdir. “Yüz
ölç bir biç”, “Az de, saz de” vԥ sair örnԥklԥrin hԥr birindԥ qafiyԥli, bԥlli hecalı nümunԥlԥrlԥ
qarşılaşırıq. Tԥsadüfi deyil ki, tԥdqiqatçıların özlԥri dԥ atalar sözlԥrini “xalq poeziyasının ԥn
ԥski janrına aid edirlԥr” [3,  s. 10]. Bayatıların poetikasına nԥzԥr saldıqda isԥ, xalqın yaradıcı
gücünün burada da böyük rol oynadığı mԥqamları görԥ bilirik. Belԥ ki, xalq bԥzԥn bir atalar
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sözünü olduğu kimi bayatıda istifadԥ edirsԥ, bԥzԥn atalar sözlԥri örnԥyini cümlԥlԥrdԥki
sözlԥrinin yerini dԥyişԥrԥk mԥtnԥ daxil edir, bԥzԥn fikri saxlamaqla ifadԥ şԥklini fԥrqli formada
ortaya qoyur, bԥzԥn isԥ bayatılarda xalqın özü, toplama zamanı diqqԥtdԥn qaçan, yaxud da
atalar sözü mahiyyԥti daşıyan fikirlԥri ustalıqla yenidԥn xalqın özünԥ tԥqdim vԥ tԥbliğ etmiş
olur. Bu istiqamԥtdԥ dԥ iki janrın qarşılıqlı ԥlaqԥsini – bayatılarda yer alan atalar sözlԥrini
Naxçıvandan toplanmış nümunԥlԥr ԥsasında araşdırılması ehtiyacı ortaya çıxır. 

Naxçıvan bölgԥsindԥn toplanmış bayatıların mԥna nüvԥsindԥ dԥ kifayԥt qԥdԥr atalar
sözlԥrinԥ rast gԥlmԥk olar. Folklorşünas Vaqif Vԥliyevin “ԥn ali, ԥn ülvi, ԥn tԥmiz hisslԥri
ifadԥ edԥn şeir şԥkli” [8, s. 3] adlandırdığı bayatılarda biz, doğrudan da, atalar sözlԥrinin yüz
ölçülԥrԥk, bir biçilԥrԥk verilmԥsini görürük:

Görünür hürü dağı,
Duman, gԥl bürü dağı.
Ölü dağı çԥkilԥr,
Çԥkilmԥz diri dağı [5, s. 312] . 

Yuxarıda nümunԥdԥ biz “Ölü dağı çԥkilԥr, çԥkilmԥz diri dağı” atalar sözünü görԥ bilirik.
“Şifahi xalq ԥdԥbiyyatının ԥn çox yayılmış formalarından biri olub, hԥyatın bütün sahԥlԥrindԥ
müşahidԥ etmԥk vԥ sınaqdan keçirmԥk sayԥsindԥ yaradılan, şifahi nitqdԥ vԥ yazılı ԥdԥbiyyatda
çox işlԥdilԥn, bir vԥ ya bir neçԥ cümlԥdԥn ibarԥt hikmԥtli sözlԥr” [4, s. 19] olan atalar
sözlԥrinin toplanmış variantdan fԥrqli şԥkildԥ, müԥyyԥn sözlԥrin yerdԥyişmԥsi, bir hissԥsinin
verilmԥsi şԥklindԥ yer aldığı nümunԥlԥrԥ baxaq: 

Dԥrdini de bilԥnԥ,
İş başına gԥlԥnԥ.
Açma ürԥk dԥftԥrin
Hԥr üzünԥ gülԥnԥ [6, s. 251].

Ԥziziyԥm, dԥhnԥdir,
Arxın başı dԥhnԥdir.
Ԥsli bԥdoy olana
Qamçı nԥdir, dԥh nԥdir [6, s. 254].

Qeyd edԥk ki, xalqın hԥr bir atalar sözü ilԥ “hԥyata baxışını, tԥcrübԥdԥ qazandığı
nԥticԥlԥri, ԥxlaqi-tԥrbiyԥvi fikirlԥrini ifadԥ edir” [4, s. 19]. Mԥhz bu mԥnada yuxarıda
vurğuladığımız qԥbildԥn olan atalar sözlԥri – yԥni bayatı daxilindԥ müԥyyԥn dԥyişikliklԥ ifadԥ
olunan atalar sözlԥri kifayԥt qԥdԥrdir. Yuxarıdakı bayatılarda yer alan “Hԥr üzünԥ gülԥnԥ sirrini
vermԥ”, “Yaxşı at özünԥ qamçı vurdurmaz” fikirlԥrini müşahidԥ edԥ bilirik.

Naxçıvandan toplanmış bԥzi bayatılar da var ki, hԥmin bayatılarda atalar sözü birbaşa
iştirak etmir. Lakin bayatının gizlԥdilmiş alt mԥnasında biz atalar sözünün varlığını duyuruq,
mԥna qatı bizԥ bayatı daxilindԥki atalar sözünü nişan verir. Bu cür bayatılara isԥ aşağıdakı
bir neçԥ nümunԥni göstԥrԥ bilԥrik ki, hԥmin bayatılarda dediyimiz kimi atalar sözlԥri dԥ açıq
mԥnasıyla gizli şԥkildԥ iştirak edir. Nümunԥlԥrԥ baxaq:

Bülbül qurban güllԥrԥ,
Qurban şirin dillԥrԥ.
Hamı ԥl-ԥlԥ versԥ,
Yağı neylԥr ellԥrԥ [5, s. 337].

“Güc birlikdԥdir” [1, s. 119].
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Qoyun otlar düzlԥrdԥ,
Otlar doyar düzlԥrdԥ.
Sԥn kimi oğlu olan
Ağlar qalar düzlԥrdԥ [5, s. 358].

“Oğul bԥd övlad olsa, öldürԥr dԥrd atanı” [2, s. 518]. 
Bir mԥqamı da qeyd edԥk ki, atalar sözlԥrinin bitkin mԥna tutumu xüsusiyyԥti bayatıların

da bu cԥhԥti ilԥ üst-üstԥ düşür, ona görԥ dԥ bayatılarda ԥksini tapan atalar sözlԥri şeir janrının
yüksԥk poetik axıcılığı içԥrisindԥ görünmԥz olur. Müdrik xalq bayatı daxilindԥ demԥk istԥdiyi
hikmԥt dolu fikrindԥ bir neçԥ atalar sözünü daşımağa vadar etmişdir. Aşağıdakı bayatıda da
bunu görԥ bilԥrik:

Ԥzizim ötmԥk olmaz,
Köhlԥni ötmԥk olmaz.
Elin atdığı daşı,
Yerdԥn tԥrpԥtmԥk olmaz [6, s. 255].

Bu bayatıda biz “Elin atdığı daş uzaq gedԥr” [2, s. 307], “El gücü güclü olar” [2, s. 304],
“El atanı haqq da atar” [2, s. 301], “El atan daşa güc çatmaz” [2, s. 301], “El atan daşı qal -
xızmaq olmaz” [2, s. 301] kimi bir çox atalar sözünün mԥnasını müşahidԥ edirik. 

Bԥzi mütԥxԥssislԥr nümunԥ gԥtirdiyimiz bayatılarda yer alan atalar sözlԥrini nԥzԥrdԥ
tutaraq atalar sözünün mԥnaca eyhamlı qrupuna aid edirlԥr. Diqqԥtlԥ tԥhlil edԥrkԥn doğrudan
da bu nümunԥlԥrdԥ atalar sözü eyhamlı şԥkildԥ mԥtndԥ ifadԥsini tapır. Bu cür bayatı nü -
munԥlԥri vasitԥsi ilԥ biz hԥm dԥ yaradıcı tԥfԥkkürԥ sahib olan xalqın mԥnanı mԥna içindԥ
gizlԥtmԥ, hԥmçinin mԥnanı mԥna içindԥ bԥyan etmԥ sԥriştԥsini dԥ görmüş oluruq. Naxçı -
vandan toplanmış bayatı nümunԥlԥrindԥ bu cür atalar sözlԥri olduqca çoxdur. Bu qԥbildԥn
olan bir bayatıya diqqԥt edԥk:

Bir daş atdım almıya,
Alma yerdԥ qalmıya.
Allah qızı yaradıb,
Oğlan subay qalmıya [7, s. 429].

“Bir qız bir oğlanındır” [1, s. 59]. 
Bir çox bayatılarda isԥ xalqın tԥcrübԥsinin bitkin vԥ dԥrin mԥnalı fikir formasında ԥks

olunduğunu, bununla da yeni atalar sözlԥri nümunԥlԥrinin ortaya çıxdığını müşayiԥt edԥ
bilirik. Tԥbii ki, bir çox atalar sözlԥri toplularında, atalar sözlԥrinin toplanaraq nԥşr edildiyi
kitablarda biz aşağıda tԥqdim edԥcԥyimiz nümunԥlԥrԥ rast gԥlmԥdik. Bu da tԥbiidir. Xalqı -
mızın zԥngin tԥfԥkkürü mütԥmadi olaraq qazanılmış tԥcrübԥlԥrin nԥticԥsi olaraq yeni fikirlԥrin,
yeni folklor nümunԥlԥrinin, elԥcԥ dԥ atalar sözlԥrinin ortaya çıxmasına şԥrait yaradır vԥ
şԥrtlԥndirir. Bu mԥnada da tԥqdim olunan bayatılardakı dԥrin mԥnalı fikirlԥr dԥ atalar sözlԥri
kimi xalqın zԥngin söz xԥzinԥsinԥ ԥlavԥ edilԥ bilԥr. Hԥmin nümunԥlԥrin yer aldığı bayatılar
aşağıdakılardır:

Çoban qoyuna gedԥr,
Baxar boyuna gedԥr.
Çobanın ağ şişԥyi,
Toy ԥtliyinԥ gedԥr  [5, s. 333].

Ayda aya baxarlar,
Qızıl üzük taxarlar.
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Yarı göyçԥk olanın
Evini tez yıxarlar [5, s. 346].

Mԥn aşiq yanar gԥzԥr,
Dԥrdini sanar gԥzԥr.
Yoxsulluq yaman dԥrddi,
Dost sԥndԥn kԥnar gԥzԥr [7, s. 317].

Nümunԥlԥrdԥ qarşılaşdığımız “Çobanın ağ şişԥyi toy ԥtliyinԥ gedԥr”, “Yarı göyçԥk
olanın evini tez yıxarlar”, “Dost da yoxsuldan uzaq gԥzԥr” fikirlԥrinin hԥr biri atalar sözlԥri
qԥdԥr müdrik, mԥnalı, dԥrin hԥyat tԥcrübԥlԥrinin ümumilԥşmiş nԥticԥsi kimi qarşımıza çıxır
vԥ biz çox rahatlıqla bu misraların mԥna mahiyyԥtini gündԥlik hadisԥlԥrԥ şԥrhimiz zamanı
istifadԥ edԥ bilԥrik. 

Bu bayatları oxuduqca atalar sözlԥri yerinԥ işlԥdԥ bilԥcԥyimiz misralar boylanan mԥna
mԥnzԥrԥsi folklorşünaslıq elmi, elԥcԥ dԥ bugünün folklorşünasları qarşısında da bir problemi
qabardır. Belԥ ki, artıq bԥzi folklor nümunԥlԥrini konkret bir janra aid etmԥklԥ onun poetikasını,
forma biçimini, mԥna tutumunu bayatı janrının çԥrçivԥsindԥ mԥhdud laşdır ma malıyıq.

Tԥkcԥ elԥ mahiyyԥtindԥ atalar sözlԥri ilԥ yanaşı dura bilԥn misraları olan bayatı
örnԥklԥrini yox, tԥdqiqatımızın ԥvvԥlindԥ dԥ qeyd etdiyimiz kimi, birbaşa atalar sözlԥrinin
var olduğu, atalar sözlԥrinin müԥyyԥn sözlԥrinin dԥyişikliyԥ uğradığı, mԥnasında atalar sözü
gizlԥdilmiş bayatıları da ayrıca qruplaşdırmaq olar. Bu bayatıları biz bayatı-atalar sözü kimi
tԥsniflԥşdirmԥyi daha mԥqsԥdԥuyğun sayırıq. Düşünürük ki, istԥr ԥdԥbiyyatşünaslıq, istԥrsԥ
dԥ folklorşünaslıq elmindԥ janrların qruplaşdırılması zamanı gԥlԥcԥkdԥ bu termini dԥ hԥmin
ensiklopedik nԥşrlԥrdԥ görmԥyԥ müvԥffԥq olacağıq. Qeyd edԥk ki, bizim tԥqdim etdiyimiz
bayatı-atalar sözlԥri sadԥcԥ 3 cildlik “Naxçıvan folklor antologiya”sında olan bayatı nü -
munԥlԥri içԥrisindԥn seçdiklԥrimizdir. Bundan ԥlavԥ Naxçıvandan toplanmış ayrı-ayrı
kitab larda, toplularda da yer alan bayatıları incԥlԥsԥk qeyd etdiyimiz bayatı-atalar sözlԥrinԥ
rast gԥlԥcԥyik.

Araşdırmalarımızın tԥhlili zamanı Naxçıvandan toplanmış bayatılarda atalar sözlԥrinin
işlԥnmԥ mԥqamlarının daha çox olduğunu deyԥ bilԥrik. Bu da onu demԥyԥ ԥsas verir ki, region
insanı öz düşüncԥ vԥ tԥfԥkküründԥn süzülüb gԥlԥn dԥrin qatlı mԥnaları özünün ritmik vԥ
ahԥngdar janrlarında da bol-bol istifadԥ etmԥyi bacarmışdır. 

Ԥn ԥsası isԥ biz bayatılarda işlԥdilԥn atalar sözlԥrini qruplar üzrԥ seçԥsi olsaq bunları
bir neçԥ şԥkildԥ ayıra bilԥrik. Belԥ ki, ilk olaraq bayatılarda bԥzi atalar sözlԥri xalq yara -
dıcılığında, toplama zamanı informatordan alındığı şԥkildԥ, heç bir dԥyişikliyԥ uğramadan
bayatıda öz ԥksini tapıb. 

İkinci olaraq bayatını oxuyarkԥn orada atalar sözünü birbaşa görürük, lakin bu atalar
sözü inversiyaya uğramış, dԥyişdirilmiş şԥkildԥ qarşımıza çıxır. 

Üçüncüsü, xalq arasında işlԥnmiş atalar sözünün mԥna tutumunu hifz edԥn, lakin hԥmin
atalar sözünün özünün bilavasitԥ iştirak etmԥdiyi vԥ dilԥ gԥtirilmԥdiyi bayatılar da mövcuddur
ki, burada biz atalar sözünü mԥtnaltı mԥnada dԥrk edirik. Yԥni burada atalar sözü mԥtndԥ
gizlԥdilmiş şԥkildԥ tԥqdim olunur.

Dördüncü olaraq biz bayatılarda elԥ misralara, elԥ fikirlԥrԥ rast gԥlirik ki, hԥmin misra
bütövlükdԥ, hԥmin fikir tam olaraq atalar sözü gücündԥdir, atalar sözü funksiyasında, atalar
sözü mԥna yükündԥdir. Lakin toplama zamanı bu nümunԥlԥr nԥ qeydԥ alınıb, nԥ dԥ dilԥ
gԥtirilib. Ola bilsin ki, hԥmin fikir, mԥna, misra elԥ  bayatılarda var olduğu üçün atalar sözü
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kimi toplama materiallarında yer almayıb, yaxud seçilib atalar sözlԥrinԥ ԥlavԥ edilmԥyib.
Folklor janrları arasında janr daxilindԥ digԥr bir janrın var olması nԥinki hԥcmcԥ kiçik

janrların kölgԥdԥ qalmasına sԥbԥb olur, ԥksinԥ iki fԥrqli janrın, bԥzԥn üç, nadir hallarda isԥ
dörd janrın qarşılıqlı vԥhdԥtdԥ olmaqla daha mԥnalı vԥ poetik cԥhԥtdԥn daha diqqԥtçԥkԥn
nümunԥlԥri ortaya çıxarır. Bununla da xalqın söz yaddaşının nԥ qԥdԥr zԥngin olduğu özünü
göstԥrir. Bu mԥnada bayatılarda atalar sözlԥrinin işlԥdilmԥsi dԥ hԥm bayatıların ritmik
ahԥngdarlığına fԥrqli bir ovqat ԥlavԥ etmiş, hԥm mԥna tutumunu zԥnginlԥşdirmiş, hԥm dԥ
atalar sözlԥrinin özünün yaşarlılıq vԥ mühafizԥ sisteminԥ çevrilmişdir. Nԥticԥdԥ dԥ atalar
sözlԥrinin bayatılarda istifadԥsi söylԥyicinin, yaradıcının – xalqın obrazlı, bԥdii nitqinin
zԥnginliyinԥ gԥtirib çıxarmışdır. Bu cür janrların qarşılıqlı tԥdqiqi zamanı bayatılardakı atalar
sözlԥrini öyrԥnmԥklԥ, hԥm xalqın dԥrin mԥna daşıyan zԥngin tԥfԥkkürünü tԥdqiq etmiş oluruq,
hԥm dԥ ulu ԥcdadlarımızın söz yaradıcılığının zamanla inkişaf edԥn (nԥsrdԥn nԥzmԥ, ifadԥdԥn
ahԥngԥ, monofonluqdan polifonikliyԥ) mԥrhԥlԥlԥrini görԥ bilirik.
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Elkhan Mammadov

GENERAL THEORETICAL OVERVIEW OF PROVERBS IN BAYATIS

Proverbs are a collection of ideas that have emerged from the lives and experiences of the people as a
result of many years of life, and have a rich meaning in their short text. Proverbs are the genre that we use in our
daily lives, even if it is possible to say, the most commonly spoken genre of folk oral literature in our everyday
conversations.

It is not surprising that we come across proverbs in many folklore genres. Bayatis are especially
distinguished in this sense. So, because the bayati is the most popular genre in terms of sample numbers, we can
see that the proverbs are used more and more within this genre.

Considering that regionalism is of great importance in folklore, we must acknowledge that bayatis differ
in terms of pronunciation, themes, motives and other qualities by regions. Therefore, it is possible to say with
certainty that the Nakhchivan region is one of the main bases of the Azerbaijani folklore.

Based on the above-mentioned issues, we involved the study of proverbs in bayatis collected from
Nakhchivan and at that time we saw that there were enough proverbs in those bayatis.

Keywords: Nakhchivan, folklore, regionalism, bayati, proverbs.
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Эльхан Мамедов

ОБЩЕТЕОРЕТИЧЕСКИЙ ОБЗОР ПОСЛОВИЦ, ИСПОЛЬЗУЕМЫХ В БАЯТЫ

Пословицы – это сборник мыслей, раскрывающих опыт народа, полученный в результате мно -
голетних жизненных событий и содержащий в своем коротком тексте богатый смысл. Среди жанров
устной народной литературы, которые мы всегда ис пользуем в нашей повседневной жизни, даже можно
сказать, самый часто упо минаемый в нашем повседневном разговоре, бытовом стиле жанр – это
пословицы.

Неудивительно, что пословицы можно встретить во многих фольклорных жанрах. В этом смысле
особенно выделяются баяты. Таким образом, баяты по количеству являются примерными образцами
фольклорного жанра, и в этом жанре, как мы видим, пословицы используются больше всего.

Учитывая большое значение регионализма в фольклоре, мы должны признать, что баяты отли -
чаются по региональным признакам, темам, мотивам и другим качествам. Именно поэтому можно с
уверенностью сказать, что Нахчыванский регион является одной из основных баз азербайджанской
фольклорной среды.

Исходя из вышеизложенных вопросов, мы привлекли к изучению собранные в Нахчыване из баяты
пословицы, и заметили, что в этих баяты содержится достаточное количество пословиц.

Ключевые слова: Нахчыван, фольклор, регионализм, баяты, пословицы. 

(Filologiya üzrΩ elmlΩr doktoru Hüseyn HΩşimli tΩrΩfindΩn tΩqdim edilmişdir)
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